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I.    Disposicions generals

MINISTERI D’HABITATGE
18400 REIAL DECRET 1371/2007, de 19 d’octubre, pel 

qual s’aprova el document bàsic «DB-HR Pro-
tecció contra el soroll» del Codi tècnic de l’edi-
ficació i es modifica el Reial decret 314/2006, 
de 17 de març, pel qual s’aprova el Codi tècnic 
de l’edificació. («BOE» 254, de 23-10-2007, i 
«BOE» 304, de 20-12-2007.)

La contaminació acústica que suporten els ciutadans 
en els edificis que utilitzen és un dels obstacles principals 
per poder gaudir tant d’un habitatge digne i adequat com 
del dret a un ambient adequat. El soroll és a més font de 
molèsties i malalties dels ciutadans, per la qual cosa les 
administracions públiques han d’establir els mecanismes 
adequats per facilitar l’ús dels edificis i que aquest es pro-
dueixi lliure de contaminació acústica.

Amb els objectius de millorar la qualitat de l’edificació 
i de promoure la innovació i la sostenibilitat, el Govern, 
mitjançant el Reial decret 314/2006, de 17 de març, va 
aprovar el Codi tècnic de l’edificació, d’ara endavant CTE. 
Es tracta de l’instrument normatiu que regula les exigèn-
cies bàsiques de qualitat dels edificis i les seves instal-
lacions i permet satisfer els requisits bàsics de l’edificació 
relacionats amb la seguretat i el benestar.

Aquests requisits bàsics de l’edificació els va establir 
la Llei 38/1999, de 5 de novembre, d’ordenació de l’edifi-
cació, amb la finalitat de garantir la seguretat de les per-
sones, el benestar de la societat i la protecció del medi 
ambient. En aquesta Llei 38/1999, a la disposició final 
segona, s’autoritza el Govern perquè, mitjançant un reial 
decret, aprovi un CTE en què s’estableixin les exigències 
bàsiques que s’han de complir en els edificis, en relació 
amb els requisits bàsics relatius a la seguretat i a l’habita-
bilitat, enumerats als apartats 1b) i 1c) de l’article 3, entre 
els quals s’inclou el relatiu a la protecció contra el soroll.

En el CTE ja aprovat, a l’article 14, es detallen les exigèn-
cies bàsiques de protecció contra el soroll. No obstant això, 
s’indica que fins que no s’aprovi el Document bàsic «DB-HR 
Protecció contra el soroll», d’ara endavant DB-HR, en què 
s’han d’especificar paràmetres objectius i sistemes de veri-
ficació el compliment dels quals assegura la satisfacció de 
les exigències bàsiques i la superació dels nivells mínims 
de qualitat propis del requisit bàsic de protecció contra el 
soroll, s’ha d’aplicar la vigent norma bàsica de l’edificació 
«NBE CA-88 Condicions acústiques en els edificis».

D’altra banda, a l’article 8 de la Llei 37/2003, de 17 de 
novembre, del soroll, mitjançant la qual es va fer la trans-
posició parcial al dret intern de la Directiva 2002/49/CE del 
Parlament Europeu i del Consell, de 25 de juny de 2002, 
sobre avaluació i gestió del soroll ambiental, es va especi-
ficar que el Govern, mitjançant un reglament, hauria de 
fixar «objectius de qualitat acústica» aplicables a l’espai 

interior habitable de les edificacions destinades a habi-
tatge, usos residencials, hospitalaris, educatius o cultu-
rals, i a més a més, a la disposició addicional quarta, 
també es va indicar que el CTE ha d’incloure un sistema 
de verificació acústica de les edificacions.

A més, el Reial decret 1513/2005, de 16 de desembre, 
pel qual es desplega la Llei 37/2003, de 17 de novembre, 
del soroll, quant a l’avaluació i gestió del soroll ambiental, 
regula determinades actuacions com són l’elaboració de 
mapes estratègics de soroll per determinar l’exposició de 
la població al soroll ambiental, així com posar a disposi-
ció de la població la informació sobre soroll ambiental de 
què disposin les autoritats competents en relació amb el 
cartografiat acústic. Igualment desplega les previsions 
legals relatives als índexs de soroll que s’han de conside-
rar i que es detallen al seu annex I.

És evident que el desplegament reglamentari de la 
Llei del soroll té implicacions sobre el CTE, atès que s’es-
tableixen els «objectius de qualitat acústica» esmentats, 
a través dels corresponents valors dels índexs d’immis-
sió de soroll i de vibracions. Les exigències d’aquest 
desplegament reglamentari, tant per a soroll exterior 
com els objectius de qualitat acústica exigits a l’espai 
interior dels edificis, han d’estar en coordinació amb les 
exigències d’aïllament de façanes que estableix el DB-
HR del CTE. En definitiva es tracta que els «objectius de 
qualitat acústica» d’una Llei, desplegats en el seu regla-
ment, es puguin considerar assolits amb les «exigències 
d’aïllament» de l’altra Llei, desplegats per reglament en 
el CTE, de forma harmonitzada.

A més, i sense perjudici de l’entrada en vigor immedi-
ata d’aquest Reial decret, i de la consegüent aplicació del 
DB-HR, atesa la seva complexitat, s’ha considerat neces-
sari establir, d’una banda, un règim transitori que permeti 
l’aplicació temporal de la norma bàsica de l’edificació 
NBE CA-88, vigent fins ara i que és objecte de derogació 
en aquest Reial decret, i d’altra banda, un règim transitori 
per a l’aplicació futura de les exigències bàsiques desen-
volupades en aquesta part del CTE que s’aprova. A aquest 
efecte, es preveu a les disposicions transitòries segona i 
tercera l’existència d’un període transitori de 12 mesos, 
aplicable en relació amb la norma que es detalla.

De la mateixa manera, a la disposició final primera 
s’estableix el caràcter bàsic de la norma, que no suposa 
incertesa jurídica per oposició a la normativa bàsica de les 
comunitats autònomes ja que el Tribunal Constitucional 
admet excepcionalment l’establiment de les bases mitjan-
çant normes reglamentàries el contingut de les quals tin-
gui un caràcter marcadament tècnic com és aquest cas.

D’altra banda, després de l’aprovació i publicació en el 
«Butlletí Oficial de l’Estat» del Reial decret 314/2006, de 17 de 
març, pel qual s’aprova el CTE, en el procés de la seva aplica-
ció a situacions reals s’ha detectat la necessitat de fer-hi deter-
minades modificacions amb la finalitat d’aclarir i precisar la 
seva aplicació. És oportú, doncs, aprovar aquestes modifica-
cions aprofitant la disposició aprovatòria del DB-HR.
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També són necessàries les derogacions del Reial 
decret 1909/1981, de 24 de juliol; el Reial decret 2115/1982, 
de 12 d’agost, i l’Ordre de 29 de setembre de 1988, totes 
elles relatives a la norma bàsica de l’edificació NBE-CA 
sobre condicions acústiques en els edificis, així com l’Or-
dre de 31 de maig de 1985, de la Presidència del Govern, 
per la qual s’aprova el Plec general de condicions per a la 
recepció de guixos i escaioles a les obres de construcció, 
RY-85; l’Ordre de 27 de juliol de 1988, del Ministeri de 
Relacions amb les Corts i de la Secretaria del Govern, per 
la qual s’aprova el plec de condicions per a la recepció de 
totxos ceràmics a les obres de construcció RL-88, i l’Ordre 
de 4 de juliol de 1990, del Ministeri d’Obres Públiques i 
Urbanisme, per la qual s’aprova el plec de prescripcions 
tècniques generals per a la recepció de blocs de formigó a 
les obres de construcció, RB-90, que són incompatibles 
amb les disposicions de desplegament del Reial decret 
1630/1992, de 29 de desembre, del Ministeri de Relacions 
amb les Corts i de la Secretaria del Govern, pel qual es 
dicten disposicions per a la lliure circulació de productes 
de construcció, en aplicació de la Directiva 89/106/CEE, 
modificat pel Reial decret 1328/1995, de 28 de juliol, relati-
ves al marcatge CE obligatori, per a aquests productes.

En relació amb això, la disposició derogatòria única 
detalla la normativa bàsica de l’edificació que es deroga.

En la tramitació d’aquest Reial decret s’han complert 
els tràmits que estableixen la Llei 50/1997, de 27 de novem-
bre, del Govern, i s’ha donat audiència a les associacions 
professionals i als sectors afectats; el Reial decret 1337/1999, 
de 31 de juliol, pel qual es regula la remissió d’informació 
en matèria de normes i reglamentacions tècniques i de les 
regles relatives als serveis de la societat de la informació, 
en aplicació de la Directiva 98/34/CE del Consell, de 28 de 
març, per la qual s’estableix un procediment d’informació 
en matèria de les normes i reglamentacions tècniques, i 
han  estat escoltades les comunitats autònomes.

El Consell per a la Sostenibilitat, Innovació i Qualitat 
de l’Edificació, i la Conferència Sectorial d’Habitatge, han 
emès informe favorable sobre aquest Reial decret.

En virtut d’això, a proposta de la ministra d’Habitatge, 
d’acord amb el Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia 
del Consell de Ministres en la reunió del dia 19 d’octubre 
de 2007,

D I S P O S O :

Article únic. Aprovació del Document bàsic «DB-HR Pro-
tecció contra el soroll» del CTE.

S’aprova el Document bàsic «DB-HR Protecció contra 
el soroll» del CTE, el text del qual s’inclou com a annex.

Disposició transitòria primera. Edificacions a les quals 
no s’aplica el Document bàsic «DB-HR Protecció con-
tra el soroll» del CTE.

El Document bàsic «DB-HR Protecció contra el soroll» 
del CTE no és aplicable a les obres de nova construcció i 
a les obres en els edificis existents que tinguin sol·licitada 
la llicència municipal d’obres en entrar en vigor aquest 
Reial decret.

Disposició transitòria segona. Règim d’aplicació de la 
normativa anterior al Document bàsic «DB-HR Protec-
ció contra el soroll» del CTE.

Durant els 12 mesos posteriors a l’entrada en vigor 
d’aquest Reial decret, es pot continuar aplicant el Reial 
decret 1909/1981, de 24 de juliol, pel qual s’aprova la norma 
bàsica de l’edificació NBE CA-81 sobre condicions acústi-
ques en els edificis, modificada pel Reial decret 2115/1982, 
de 12 d’agost, que passa a anomenar-se NBE CA-82, i revi-
sada per l’Ordre de 29 de setembre de 1988, que passa a 
denominar-se NBE CA-88, sense perjudici de la seva dero-

gació expressa a la disposició derogatòria única d’aquest 
Reial decret.

Durant aquest període transitori, es pot optar per apli-
car la norma bàsica anterior o es poden aplicar les exigèn-
cies bàsiques desplegades en el Document bàsic «DB-HR 
Protecció contra el soroll» del CTE que s’aprova.

Disposició transitòria tercera. Règim d’aplicació del 
Document bàsic «DB-HR Protecció contra el soroll» 
del CTE.

Durant els 12 mesos posteriors a l’entrada en vigor 
d’aquest Reial decret es poden aplicar les exigències bàsi-
ques desplegades en el Document bàsic «DB-HR Protec-
ció contra el soroll» del CTE, sense perjudici del que pre-
veu la disposició final tercera d’aquest Reial decret sobre 
la seva entrada en vigor.

Una vegada finalitzat aquest període transitori, és 
obligatori aplicar les exigències bàsiques desplegades en 
el Document bàsic «DB-HR Protecció contra el soroll» 
del CTE que s’aprova.

Disposició transitòria quarta. Començament de les 
obres.

Totes les obres als projectes de les quals es concedeixi 
la llicència municipal d’obres a l’empara de les disposici-
ons transitòries anteriors han de començar en el termini 
màxim de tres mesos, comptat des de la data de conces-
sió de la llicència. En cas contrari, els projectes s’hauran 
d’adaptar a les noves exigències relatives a la protecció 
contra el soroll que s’aproven.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

A partir de l’entrada en vigor d’aquest Reial decret, 
queden derogades les disposicions següents:

El Reial decret 1909/1981, de 24 de juliol, pel qual 
s’aprova la norma bàsica de l’edificació NBE CA-81 sobre 
condicions acústiques en els edificis; el Reial decret 2115/1982, 
de 12 d’agost, pel qual es modifica i passa a anomenar-se 
NBE CA-82, i l’Ordre de 29 de setembre de 1988, per la qual 
es revisa i passa a denominar-se NBE CA-88.

L’Ordre de 31 de maig de 1985, de la Presidència del 
Govern, per la qual s’aprova el Plec general de condicions 
per a la recepció de guixos i escaioles a les obres de cons-
trucció, RY-85.

L’Ordre de 27 de juliol de 1988, del Ministeri de Relaci-
ons amb les Corts i de la Secretaria del Govern, per la qual 
s’aprova el plec de condicions per a la recepció de totxos 
ceràmics a les obres de construcció, RL-88.

L’Ordre 4 de juliol de 1990, del Ministeri d’Obres Públi-
ques i Urbanisme, per la qual s’aprova el plec de prescrip-
cions tècniques generals per a la recepció de blocs de for-
migó a les obres de construcció, RB-90.

Així mateix, queden derogades totes les disposicions 
del mateix rang o inferior que s’oposin al que estableix 
aquest Reial decret.

Disposició final primera. Normativa de prevenció de ris-
cos laborals.

Les exigències desplegades en el Document bàsic «DB-
HR Protecció contra el soroll» del CTE s’han d’aplicar sense 
perjudici de l’obligatorietat del compliment de la norma-
tiva de prevenció de riscos laborals que sigui aplicable.

Disposició final segona. Modificació del Reial decret 
314/2006, de 17 de març, pel qual s’aprova el CTE.

El CTE, aprovat mitjançant el Reial decret 314/2006, 
de 17 de març, es modifica en els punts següents.
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1. A la Part I:

– El punt 6 de l’article 2 queda redactat de la manera 
següent: «En tot canvi d’ús característic d’un edifici o esta-
bliment existent s’hi ha de comprovar el compliment de 
les exigències bàsiques del CTE.»

– A l’apartat 4.b) de l’article 4, la referència «Els siste-
mes de certificació de conformitat de les prestacions finals 
dels edificis, les certificacions de conformitat que tinguin 
els agents que intervenen en l’execució de les obres…» es 
modifica per: «Les certificacions de les prestacions finals 
dels productes, equips o sistemes, o dels edificis acabats, 
les certificacions de gestió de la qualitat dels agents que 
intervenen en l’edificació…»

– Al punt 4 de l’apartat 2 de l’article 5, la referència 
«També es poden reconèixer, d’acord amb el que estableix 
l’apartat anterior, les certificacions de conformitat de les 
prestacions finals dels edificis, les certificacions de con-
formitat que tinguin els agents que intervenen en l’execu-
ció de les obres…» es modifica per: «També es poden 
reconèixer, d’acord amb el que estableix l’apartat ante-
rior, les certificacions de les prestacions finals dels pro-
ductes, equips o sistemes, o dels edificis acabats, les cer-
tificacions de gestió de la qualitat dels agents que 
intervenen en l’edificació…».

– Al punt 6 de l’apartat 2 de l’article 5, la referència 
«…així com les certificacions de conformitat de les presta-
cions finals dels edificis…» es modifica per: «…així com 
les certificacions de les prestacions finals dels productes, 
equips o sistemes, o dels edificis acabats, les certificaci-

ons de gestió de qualitat dels agents que intervenen en 
l’edificació…» .

– A l’article 7.3, punt 1, la referència «en la recepció de 
l’obra executada es poden tenir en compte les certificaci-
ons de conformitat que tinguin els agents…» es modifica 
per «en la recepció de l’obra executada es poden tenir en 
compte les certificacions de gestió de qualitat que tinguin 
els agents…».

– L’apartat 3 de l’article 14 de la Part I del CTE queda 
redactat de la manera següent: «El document bàsic «DB 
HR Protecció contra el soroll» especifica paràmetres 
objectius i sistemes de verificació el compliment dels 
quals assegura la satisfacció de les exigències bàsiques i 
la superació dels nivells mínims de qualitat propis del 
requisit bàsic de protecció contra el soroll.»

– A l’apartat 2 de l’article 15, la referència: «...el benes-
tar tèrmic dels seus ocupants, regulant el rendiment 
d’aquestes i dels seus equips. Aquesta exigència…» es 
modifica per: «...el benestar tèrmic dels seus ocupants. 
Aquesta exigència…». 

– A l’apartat 4 de l’article 15, la referència: «…demanda 
d’aigua calenta de l’edifici. Els valors…» es modifica per: 
«…demanda d’aigua calenta de l’edifici o de la piscina. Els 
valors…».

2. A la Part II:

– Al document bàsic DB HE, a la secció HE 1, a l’apar-
tat 2.1, punt 4, la taula 2.1 se substitueix per la següent:

Taula 2.1 Transmitància tèrmica màxima de tancaments i particions interiors de l’envoltant tèrmica U en W/m2K

Tancaments i particions interiors
ZONES

A

ZONES

B

ZONES

C

ZONES

D

ZONES

E

Murs de façana, particions interiors en contacte 
amb espais no habitables, primer metre del períme-
tre de terres recolzats sobre el terreny (1) i primer 
metre de murs en contacte amb el terreny

1,22 1,07 0,95 0,86 0,74

Terres (2) 0,69 0,68 0,65 0,64 0,62
Cobertes (3) 0,65 0,59 0,53 0,49 0,46
Vidres i marcs 5,70 5,70 4,40 3,50 3,10
Mitgeries 1,22 1,07 1,00 1,00 1,00

 

(1) S’hi inclouen les lloses o soleres enterrades a una profunditat no superior a 0,5 m
(2) Les particions interiors en contacte amb espais no habitables, com en el cas de cambres sanitàries, es consideren terres
(3) Les particions interiors en contacte amb espais no habitables, com en el cas de golfes no habitables, es consideren cobertes

– A l’apartat 3.2.1.2, al punt 1.a), la referència: «que el 
percentatge de buits en…» es modifica per: «que la super-
fície de buits en…»; al punt 1.b), la: «que el percentatge de 
lluernes sigui…» es modifica per: «que la superfície de 
lluernes sigui…», i al punt 2, la menció: «…admeten per-
centatges de…» es modifica per: «…admeten superfícies 
de…».

– A l’apartat 3.2.3.1, al punt 6, la referència: «…els tan-
caments en contacte amb el terreny.» es modifica per: 
«…els tancaments i terres en contacte amb el terreny.».

– A l’apèndix E, apartat E.1.2.1, CAS 2, se suprimeix el 
paràgraf número 3 que va darrere de la figura E.2.

– A l’apartat E.1.2.2, darrere de la taula E.5, s’hi inclou 
el paràgraf següent: «3 La transmitància tèrmica per al 
primer metre del mur enterrat s’obté de la columna z =1 
m.». El paràgraf numerat com a «3» passa a ser el «4», i el 
numerat com a «4» passa a ser el «5».

– A l’apèndix H, fitxa 1, a l’apartat COBERTES I LLUER-
NES, la referència: «F

Hm
=∑A· F / ∑A" es modifica per: 

"F
Lm

=∑A· F / ∑A". 

– A la fitxa 2, la referència: «BUITS I LLUERNES» es 
modifica per: «BUITS», i la referència: «COBERTES» es 
modifica per: «COBERTES I LLUERNES».

– A la secció HE 2, en requadre, la referència; «…els 
seus ocupants, regulant el rendiment d’aquestes i dels 
seus equips. Aquesta exigència…» es canvia per: «…els 
seus ocupants. Aquesta exigència…».

– A la secció HE 3, a l’apartat 2.2, punt 1, subpunt b) i), 
la referència: «- que es compleixi l’expressió: T(Aw/A)>0,07» 
es modifica per: «- que es compleixi l’expressió 
T(Aw/A)>0,11», i la referència: «A àrea total de les superfícies 
interiors del local (terra + sostre + parets + finestres)[m2]» es 
modifica per: «A àrea total de les façanes de la zona, amb 
finestres a l’exterior o al pati interior o a l’atri [m2]». Al sub-
punt b) ii), la referència: «- que es compleixi l’expressió: 
T(Aw/A)>0,07» es modifica per: «- que es compleixi l’expres-
sió T(Aw/A)>0,11», i la referència: «A àrea total de les superfí-
cies interiors del local (terra + sostre + parets + finestres)[m2]» 
es modifica per: «A àrea total de les façanes de la zona, amb 
finestres a l’exterior o al pati interior o a l’atri [m2]».
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– Al document bàsic DB HS, secció HS 1, a la taula 2.2, 
a la casella corresponent al Mur flexoresistent amb imp. 
interior i al Grau d’impermeabilitat ≤2, la referència: 
«C1+I1+D1+D3» es modifica per: «C1+C3+I1+D1+D3».

– A l’apartat 2.1.2, punt 2, la referència: «I2 La imperme-
abilització s’ha de realitzar mitjançant l’aplicació d’una pin-
tura impermeabilitzant» es modifica per: «I2 La impermeabi-
lització s’ha de realitzar mitjançant l’aplicació d’una pintura 
impermeabilitzant o segons el que estableix I1. En murs pan-
talla construïts amb excavació, la impermeabilització s’acon-
segueix mitjançant la utilització de llots bentonítics.».

– A l’apartat 2.1.3.6, punt 1, la referència: «b) segella-
ment de la juntura amb una banda elàstica;» es modifica 
per: «b) segellament de la juntura amb una massilla elàs-
tica;», i al punt 2, la referència: «b) segellament de la jun-
tura amb una banda elàstica;» es modifica per: «b) sege-
llament de la juntura amb una massilla elàstica;».

– A l’apartat 2.3.1, punt 1 b), la menció:

«Terreny tipus I: vora del mar o d’un llac amb una zona 
sense aigua en la direcció del vent) d’una extensió mínima 
de 5 km.

Terreny tipus II: terreny pla sense obstacles d’enverga-
dura.

Terreny tipus III: zona rural amb alguns obstacles aïllats 
com ara arbres o construccions de petites dimensions.

Terreny tipus IV: zona urbana, industrial o forestal.
Terreny tipus V: centres de grans ciutats, amb profusió 

d’edificis en altura.»,
es modifica per:

«Terreny tipus I: vora del mar o d’un llac amb una zona 
sense aigua en la direcció del vent d’una extensió mínima 
de 5 km.

Terreny tipus II: terreny rural pla sense obstacles ni 
arbrat d’importància.

Terreny tipus III: zona rural accidentada o plana amb 
alguns obstacles aïllats com ara arbres o construccions 
petites.

Terreny tipus IV: zona urbana, industrial o forestal.
Terreny tipus V: centres de negoci de grans ciutats, 

amb profusió d’edificis en altura.»

– A la figura 2.4, el mapa de Zones pluviomètriques 
de mitjanes, se substitueix pel següent:

– A l’apartat 2.3.2, punt 2, a B3, la referència: «- s’ha 
de disposar a la part inferior de la cambra un sistema de 
recollida…» es modifica per: «- s’ha de disposar a la part 
inferior de la cambra i quan aquesta quedi interrompuda, 
un sistema de recollida…», i a H1, la referència: «- maó 
ceràmic d’absorció ≤ 10 %, segons l’assaig descrit a UNE 
67 027:1984;» es modifica per: «- maó ceràmic de succió 
≤ 4,5 kg/m2.min), segons l’assaig descrit a UNE EN 772-
11:2001 i UNE EN 772-11:2001/A1: 2006».

– A l’apartat 2.3.3.1, punt 1, la referència: «…la que 
figura a la taula 2.8.» es modifica per: «…la que figura a la 
taula 2.1 Distància entre juntures de moviment de fàbri-

ques sustentades del DB-ES-F Seguretat estructural: 
fàbrica.». Se suprimeix la taula 2.8.

– A l’apartat 2.3.3.3, punt 1, la referència: «b) reforç del 
revestiment exterior amb armadures disposades…» es 
modifica per: «b) reforç del revestiment exterior amb malles 
disposades…». A més, se suprimeixen els punts 3 i 4.

– A l’apartat 2.4.2, al punt 1, la referència: «j) una teu-
lada, quan la coberta sigui inclinada;» es modifica per: 
«j) una teulada, quan la coberta sigui inclinada, llevat que 
la capa d’impermeabilització sigui autoprotegida,».

– A l’apartat 2.4.3.1, punt 4, la referència: «…del tipus 
de protecció.» es modifica per: «…del tipus de teulada.».
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- A la taula 2.10, per al pendent mínim en % de la teula 
àrab, la referència. «26» es modifica per: «32», i la referèn-
cia, en vertical: «Protecció» es modifica per: «Teulada». A 
la nota (1), al peu de la taula, la referència: «…el més gran 
dels…» es modifica per: «…el més petit dels…».

– A l’apartat 2.4.4.1.9, punt 1, al final de subpunt b) 
s’ha d’afegir: «excepte per als casos d’accessos en balco-
neres que vessen l’aigua lliurement sense ampit, on el 
pendent mínim és de l’1%».

– A l’apartat 2.4.4.2.7, punt 2, la referència: «…s’han 
de col·locar per sota de les…» es modifica per: «…s’han 
de col·locar per damunt de les…», i la de: «…per 
damunt i...», per la de: «…per sota i…».

– A l’apartat 2.4.4.2.9, punt 6, s’hi afegeix: «c) l’ala 
inferior del canaló ha d’anar per damunt de les peces de 
la teulada». 

– A l’apartat 4.1.1, punt 2, la referència:

«a) la succió o absorció a l’aigua per capil·laritat a 
curt termini per immersió parcial (kg/m2, [g/(m2.min)]0,5 
o g/(cm2.min));

b) l’absorció a l’aigua a llarg termini per immersió 
total (g/cm3).»

Es modifica per:

«a) l’absorció d’aigua per capil·laritat [g/(m2.s0,5) 
o g/(m2.s)];

b) la succió o taxa d’absorció d’aigua inicial [kg/ (m2.
min)];

c) l’absorció a l’aigua a llarg termini per immersió total 
(% o g/cm3).»

– A l’apartat 4.1.2, la referència:

«1 Quan el full principal sigui de maó ceràmic, els 
maons han de tenir com a màxim una succió de 0,45 g/(cm2 
min) mesurada segons l’assaig d’UNE-EN 772-11:2001 
i UNE EN 772-11:2001/A1: 2006.

2 Quan el full principal sigui de bloc de formigó, lle-
vat de bloc de formigó curat en autoclau, el valor d’absor-
ció dels blocs mesurat segons l’assaig d’UNE 41 170:1989 
EX ha de ser com a màxim 0,32 g/cm3.

3 Quan el full principal sigui resistent i de bloc de 
formigó vist, el valor mitjà del coeficient de succió dels 
blocs mesurat segons l’assaig d’UNE EN 772- 11:2001 i 
UNE EN 772-11:2001/A1: 2006 i per a un temps de 10 
minuts ha de ser com a màxim 5 [g/(m2 min)]0,5 i el valor 
individual del coeficient ha de ser com a màxim 7 [g/(m2 
min)]0,5.

4 Quan el full principal sigui de maó o de bloc sense 
revestiment exterior, els maons i els blocs han de ser de 
cara vista.»

Es modifica per: 

«1 Quan el full principal sigui de bloc de formigó, 
excepte de bloc de formigó curat en autoclau, el valor 
d’absorció dels blocs mesurat segons l’assaig d’UNE 41 
170:1989 EX ha de ser com a màxim 0,32 g/cm3.

2 Quan el full principal sigui de bloc de formigó vist, 
el valor mitjà del coeficient de succió dels blocs mesurat 
segons l’assaig d’UNE EN 772- 11:2001 i UNE EN 772-
11:2001/A1: 2006 i per a un temps de 10 minuts ha de ser 
com a màxim 3 [g/(m2·s)] i el valor individual del coefici-
ent ha de ser com a màxim 4,2 [g/(m2·s)].

3 Quan el full principal sigui de maó o de bloc sense 
revestiment exterior, els maons i els blocs han de ser de 
cara vista.»

– A l’apartat 5.1.3.1, la referència: 

«1 Quan el full principal sigui de totxo, s’han de sub-
mergir breument en aigua abans de col·locar-los. Quan 
s’utilitzin juntures amb resistència a la filtració alta o 

moderada, el material constituent del full s’ha d’humitejar 
abans de col·locar-se.»

Es modifica per:

«1 Quan el full principal sigui maó, s’han de submer-
gir breument en aigua abans de col·locar-los, excepte els 
maons hidrofugats i aquells la succió dels quals sigui infe-
rior a 1 kg/(m2.min) segons l’assaig descrit a UNE EN 772-
11:2001 i UNE EN 772-11:2001/A1: 2006. Quan s’utilitzin 
juntures amb resistència a la filtració alta o mitjana, el 
material constituent del full s’ha d’humitejar abans de col-
locar-se.»

– A la secció HS 2, apartat 2.1.2.1, punt 2, la referèn-
cia. «….com a mínim 3 m2.» es modifica per: «…com a 
mínim la que permeti el maneig adequat dels conteni-
dors.».

– A l’apartat 2.1.2.2, punt 1, la fórmula: «S
R 
= P.∑ F

f 
« es 

modifica per: «S
R
 = P. ∑(F

f
 . M

f
)», i s’afegeix darrere de la 

taula 2.2 un apartat amb: «M
f
 un factor de majoració que 

s’utilitza per tenir en compte que no tots els ocupants de 
l’edifici separen els residus i que és igual a 4 per a la frac-
ció diversos i a 1 per a les altres fraccions».

– A la secció HS 3, apartat 3.1.2.1, punt 2, la cita: «Quan 
els trasters es ventilin…» es modifica per: «Quan els 
magatzems es ventilin…».

– A l’apartat 3.1.2.2, punt 1, la referència: «Si es dispo-
sen conductes d’admissió, en el cas de ventilació híbrida, 
aquests no han de tenir una longitud més gran que 10 m.» 
es modifica per: «Per a ventilació híbrida, les obertures 
d’admissió han de comunicar directament amb l’exte-
rior.».

– A l’apartat 3.1.3.2, la referència: 

«3 Quan a la zona comuna es disposin conductes 
d’admissió, la longitud d’aquests ha de ser com a màxim 
10 m.

4 A les zones comunes les obertures d’admissió i 
les d’extracció s’han de disposar de tal manera que cap 
punt del local disti més de 15 m de l’obertura més prò-
xima.

5 Les obertures de pas de cada traster s’han de sepa-
rar verticalment 1,5 m com a mínim.»

Es modifica per:

«3 Per a ventilació híbrida, les obertures d’admissió 
han de comunicar directament amb l’exterior.

4 Les obertures d’extracció s’han de connectar a 
conductes d’extracció.

5 A les zones comunes les obertures d’admissió i les 
d’extracció s’han de disposar de forma que cap punt del 
local disti més de 15 m de l’obertura més pròxima.

6 Les obertures de pas de cada traster s’han de sepa-
rar verticalment 1,5 m com a mínim.».

– A l’apartat 3.2.1, punt 1, la referència: «…i no infe-
rior a 4 m, de manera…» es modifica per: «…i no menor 
de 3 m, de tal manera…», i al punt 4, la referència: «Les 
boques d’expulsió s’han de situar separades horitzon-
talment 3 m com a mínim, de qualsevol element d’en-
trada d’aire de ventilació (boca de captació, obertura 
d’admissió, porta exterior i finestra), del límit de la 
parcel·la i de qualsevol punt on hi pugui haver persones 
de manera habitual que es trobin a menys de 10 m de 
distància de la boca.» es modifica per: «Les boques 
d’expulsió s’han de situar separades 3 m com a mínim, 
de qualsevol element d’entrada de ventilació (boca de 
captació, obertura d’admissió, porta exterior i finestra) i 
de qualsevol punt on hi pugui haver persones de manera 
habitual.».

– A l’apartat 4.2.2, punt 1, la fórmula: «S = 2,50 . q
vt
» es 

modifica per: «S ≥ 2,5 . q
vt
», i al punt 2, la fórmula . «S = 2 . q

vt
» 

es modifica per: «S ≥ 1,5 . q
vt
».
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– A la secció HS 4, al títol de la taula 4.1, la referència: 
«Dimensions de l’armari i de la cambra per al comptador 
general» es modifica per: «Dimensions de l’armari i de 
l’arqueta per al comptador general».

– A la taula 4.2, a la capçalera, la menció: «Tub d’acer 
(«)» es modifica per: «Tub d’acer».

– A la taula 4.3, a la capçalera, la referència: «Acer («)» 
es modifica per: «Acer». A la taula 4.4, a la capçalera, la 
menció: «Diàmetre de la canonada (polzades)» es modi-
fica per: «Diàmetre nominal de la canonada».

– Al document bàsic SE Seguretat estructural, apar-
tat 4.3.3.2, punt 1, la referència: «…elements construc-
tius, s’admet…» es modifica per: «…elements construc-
tius susceptibles de ser danyats per desplaçaments 
horitzontals, com ara envans o façanes rígides, s’ad-
met…», i a l’apartat 4.3.4, punt 4, la menció: «hertzs» es 
canvia per: «Hz».

– Al document bàsic DB SE-C, a l’apartat 5.3.8.1, parà-
graf 3, a la nota (1) a la taula 5.1 on diu: «(1) vàlids per a 
formigó HA-25, per a altres formigons es poden prendre 
valors proporcionals. Amb un control adequat de la inte-
gritat, els pilons perforats poden ser utilitzats amb límits 
estructurals un 25% més grans» s’ha de modificar per: 
«(1) amb un control adequat de la integritat, els puntals 
perforats poden ser utilitzats amb límits estructurals 
un 25% superiors».

– Al document bàsic DB SE-C, annex F, apartat F.1.2.4, 
punt 2, se suprimeix la referència: «(vegeu taula D.23)».

– Al document bàsic SE-A Seguretat estructural: Acer, 
apartat 6.3.2., punt 2, llegenda de f

yd
, la referència «= 1,1» 

es modifica per: «=1,05».
– Al document bàsic SE-A Seguretat estructural: Acer, 

apartat 6.3.2.1, al punt 1, la referència: «…a la relació 
entre…» es modifica per: «…a l’arrel quadrada del quoci-
ent entre…», i al punt 3, la menció: «…en funció del coefi-
cient d’imperfecció i de l’esveltesa reduïda» es modifica 
per: «…en funció de l’esveltesa reduïda i del coeficient 
d’imperfecció, respectivament».

– Al document bàsic SE-A Seguretat estructural: Acer, 
apartat 6.3.3.3, punt 4, llegenda de if

,z
, la referència: «... del 

suport format per l’ala de la secció, del suport format per 
l’ala comprimida i...» es modifica per: «... del suport for-
mat per l’ala comprimida i...». Al mateix apartat, taula 6.11, 
la referència: «Taula 6.11 Valors dels factors C

1
, C

2
 i C

3
 cor-

responents … « es modifica per: «Taula 6.7 Valor del fac-
tor C

1
 corresponent … «. 

– La referència: «6.3.3.3 Abonyegament de l’ànima 
per tallant» es modifica per: «6.3.3.4 Abonyegament de 
l’ànima per tallant».

– Al document bàsic SE-A Seguretat estructural: 
Acer, apartat 11.2, la figura 11.3 se substitueix per la 
següent:

– Al document bàsic SE-A Seguretat estructural: Acer, 
apartat C.3.1, la referència: «C.3.1 Factors parcials… « es 
modifica per: «C.3.1 Coeficients parcials…» i la de: «Taula 
C.3 Factors parcials», es canvia per: «Taula C.3 Coeficients 
parcials».

– Al document bàsic SE-A Seguretat estructural: Acer, 
taula C.5, columna «Requisits», fila vuitena, la referència: 
«11) Lliure de defectes fora de les toleràncies d’EN

yyy
2» es 

modifica per: «11) Lliure de defectes fora de les toleràn-
cies d’UNE-ENV 1090-1:1997».

– Al document bàsic SE-AE Seguretat estructural: 
Accions en l’edificació, a l’apartat 2.1, el punt 3 queda 
redactat de la manera següent: «En el cas d’envans ordi-
naris amb un pes per metre quadrat que no sigui superior 
a 1,2 kN/m2 i que tinguin una distribució en planta sensi-
blement homogènia, el seu pes propi es pot assimilar a 
una càrrega equivalent uniformement distribuïda. Com a 
valor d’aquesta càrrega equivalent es pot adoptar el valor 
del pes per metre quadrat d’alçat multiplicat per la raó 
entre la superfície d’envans i la de la planta considerada. 
En el cas d’envans més pesants, es pot assimilar al mateix 
valor de càrrega equivalent uniforme esmentat més un 
increment local, de valor igual a l’excés de pes de l’envà 
respecte a 1,2 kN per m2 d’alçat.

– Al document bàsic SE-AE Seguretat estructural: 
Accions en l’edificació, taula 3.1. La fila corresponent 
a «G» queda redactada de la manera següent:

G
Cobertes accessibles 
únicament per a 
conservació (3)

G1(7)
Cobertes amb inclinació inferior a 20º 1(4) (6) 2 

Cobertes lleugeres sobre corretges (sense forjat) (5) 0,4(4) 1

G2 Cobertes amb inclinació superior a 40º 0 2 

– A la nota (1), la referència: «…dues càrregues con-
centrades 10 separades…» es modifica per: «…dues càr-
regues concentrades de 10 kN separades…»; a la nota (3) 
la menció: «…H1 i H2» es canvia per: «…G1 i G2», i s’afe-
geixen les notes següents al peu de la taula:

«(5) S’entén per coberta lleugera la que tingui una 
càrrega permanent deguda únicament al seu tancament 
que no passi d’1 kN/m2.»

«(6) Es pot adoptar una àrea tributària inferior a la 
total de la coberta, no inferior a 10 m2 i situada a la part 

més desfavorable d’aquesta, sempre que la solució adop-
tada figuri en el pla de manteniment de l’edifici.».

«(7) Aquesta sobrecàrrega d’ús no es considera con-
comitant amb la resta d’accions variables.».

– A l’apartat 3.1.2, punt 1, la referència: «…de forjats, 
etc.), la suma…» es modifica per: «…de forjats, etc.) i dels 
seus elements d’enllaç (mènsules, àbacs, etc.), la 
suma…». 

– A l’apartat 3.1.2, punt 3, després de «…ús i manteni-
ment.» s’afegeix: «En el cas d’1 o 2 plantes es pot aplicar 
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la reducció per superfície tributària als elements verti-
cals.». A l’apartat 3.2., punt 1, la referència: «...de la 
taula 3.2.» es canvia per: «... de la taula 3.3.».

– Al document bàsic SE-AE Seguretat estructural: 
Accions en l’edificació, apartat 3.2, punt 2, la referència: 
«…q

k
 = 100 kN.» es modifica per: «…q

k
 = 50 kN.»

– Al document bàsic SE-AE Seguretat estructural: 
Accions en l’edificació, apartat 3.3.3, punt 1, la referència: 
«…es pot prendre de la taula 3.3…» es modifica per: «…es 
pot prendre de la taula 3.4…», i la de: «…Annex A.» es 
canvia per: «…Annex D. Per a panells prefabricats de gran 
format el punt a considerar és el seu punt mitjà.», i al punt 
3, la menció: «Taula 3.3 Valors del coeficient…», es canvia 
per: «Taula 3.4 Valors del coeficient…». 

– A l’apartat 3.3.4, punt 1, la referència «…es poden 
adoptar els de la taula 3.4.» es modifica per: «…es poden 
adoptar els de la taula 3.5.», i la de: «Taula 3.4 Coeficient 
eòlic…», es canvia per: «Taula 3.5 Coeficient eòlic…», i a la 
taula esmentada, segona línia, «0,6» i «0,7» es modifica 
per: «-0,6» i «-0,7» respectivament. 

– Al punt 3, la referència: «... a de l’annex D.2…» es 
canvia per: «…a l’annex D.3…». 

– Al document bàsic SE-AE Seguretat estructural: 
Accions en l’edificació, apartat 3.5.2, punt 4, les referèn-
cies «0,12 kN/m3», «0,20 kN/m3» i «0,40 kN/m3» es modifi-
quen per: «1,2 kN/m3», «2,0 kN/m3» i «4,0 kN/m3», respec-
tivament.

– Al document bàsic SE-AE Seguretat estructural: 
Accions en l’edificació, apartat 4.2 punt 3, la referència: 
«…independentment de…» es modifica per: «…de forma 
independent i no simultània amb…»; la referència «…una 
càrrega de 45 kN, actuant en una superfície quadrada 
de 200 mm de banda…» es modifica per «…una càrrega 
de 100 kN, actuant en una superfície circular de 20 cm de 
diàmetre…», i a l’apartat 4.3.1, punt 2, la referència: «... els 
element resistent afectats…» es modifica per: «... els ele-
ments resistents afectats…».

– Al document bàsic SE-AE Seguretat estructural: 
Accions en l’edificació, annex D, apartat D.3, s’afegeix al 
final el punt següent: «6 Es permet l’ús de les taules de 
coeficients de pressió de la norma EN 1991-1-4, tant per a 
les formes canòniques no incloses en aquest document 
bàsic com per als coeficients globals de força de les que sí 
que hi estan incloses.». Les taules D.1 a D.9 es renumeren 
com a D.3 a D.11. A la taula renumerada D.10, a les notes, 
primer guió, la referència: «Els coeficients de pressió i els 
coeficients globals tenen en compte els efectes del vent 
que actua sobre les dues superfícies, la superior i la infe-

rior» es modifica per: «Els coeficients de pressió tenen en 
compte els efectes del vent que actua sobre les dues 
superfícies, la superior i la inferior.» A la taula renume-
rada D.11, a les notes, segon guió, s’hi elimina la referèn-
cia: «Els coeficients de globals, c

g
, representen la pressió 

global sobre tota la marquesina i es poden usar a efectes 
del dimensionament de l’estructura», i en el tercer guió, la 
referència: «Els coeficients de pressió i els coeficients glo-
bals tenen en compte els efectes del vent que actua sobre 
les dues superfícies, la superior i la inferior» es modifica 
per: «Els coeficients de pressió tenen en compte els efec-
tes del vent que actua sobre les dues superfícies, la supe-
rior i la inferior.»

–  Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: 
Fàbrica, apartat 2.2, taula 2.1, la referència: «Distància 
entre juntures...» es modifica per: «Distància màxima 
entre juntures...»; la referència: «Retracció final…» es 
modifica per: «Retracció final del morter…»; la referència: 
«Expansió final per humitat…» es modifica per: «Expan-
sió final per humitat de la peça ceràmica…», i a la figura 2.1, 
la referència: «Juntura de dilatació amb cavalcament» es 
modifica per: «Juntura de moviment amb cavalcament». 
A l’apartat 2.4, se suprimeix el punt 1, i els punts 2 a 4 es 
renumeren com a 1 a 3. A l’apartat 3.1, taula 3.1, columna 
«Tipus de procés», la referència: «Principi de sabulització 
dels totxos i expansió de nuclis de calç» es modifica per: 
«Expansió dels nuclis de calç» i les referències: «Sabulitza-
ció dels totxos i expansió de nuclis de calç» es modifica per: 
«Expansió dels nuclis de calç». A l’apartat 4.1, taula 4.1, 
columna de peces alleugerides ceràmiques, la referència: 
«≤55» es modifica per: «≤60(2)», i a la columna de peces per-
forades, la referència: «≥30» es modifica per: «≥20». 
A l’apartat 4.1.4, la referència «…de les peces és de 5 
N/mm2» es modifica per: «…de les peces, f

b
, és de 5 N/mm2» 

i s’afegeix al final el següent: «No obstant això, es poden 
acceptar peces amb una resistència normalitzada a com-
pressió inferior, fins a 4 N/mm2 en fàbriques sustentado-
res i fins a 3 N/mm2 en fàbriques sustentades, sempre 
que, o es limiti la tensió de treball a compressió en estat 
límit últim al 75% de la resistència de càlcul de la fàbrica, 
f

k
, o bé es realitzin estudis específics sobre la resistència a 

compressió d’aquesta.». A l’apartat 4.2, punt 3, la referèn-
cia «M5» es modifica per «M4».

–  Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: 
Fàbrica, apartat 4.6.2.1, la referència: «…que s’indiquen a 
l’annex C» es modifica per: «…que s’indiquen a la norma 
UNE EN 1052, parts 1 a 4 (1999, 2000, 2003 i 2001, respec-
tivament)» i al punt 2, la taula 4.4 se substitueix per la 
següent:

Taula 4.4 Resistència característica a la compressió de fàbriques usuals fk (N/mm2)

Resistència normalitzada de les peces, fb (N/mm2) 5 10 15 20 25

Resistència del morter, fm (N/mm2) 5 7,5 5 7,5 7,5 10 10 15 15

Totxo massís amb juntura prima 3 3 5 5 7 7 9 10 11

Totxo massís 3 3 4 4 6 6 8 8 10

Totxo perforat 2 3 4 4 5 6 7 8 9

Blocs alleugerits 2 2 3 4 5 5 6 7 8

Blocs buits 2 2 2 3 4 4 5 6 6

– Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: 
Fàbrica, apartat 4.6.3, taula 4.5, a la referència «Morter» 
s’hi afegeix una crida a nota (2), i al peu de la taula s’hi 

afegeix la dita nota: «(2) Per a valors intermedis no s’ha 
d’interpolar, sinó que s’ha d’utilitzar la columna correspo-
nent al valor inferior».
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– Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: 
Fàbrica, apartat 4.6.5, taula 4.7, el coeficient final de fluèn-
cia de la pedra natural no és 0, sinó 1. Se suprimeix la nota 
(1) i es renumeren les restants.

– Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: 
Fàbrica, apartat 5.4.2, punt 3, les fórmules (5.21) i (5.22) se 
substitueixen per les següents:

– A la taula 3.2, la referència: «1 o 2», «3 o 4» i «5 o 
més» es canvia per: «1 o 2», «3 o 4» i «5 o més», respecti-
vament. 

M
Sdx1 

= μ · q
d
 L2 (5.21)

M
Sdx2 

= · q
d
 L2 (5.22)

 
– Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: 

Fàbrica, apartat 5.4.3, s’afegeix com a punt 1 el text 
següent: «És acceptable l’ús de qualsevol procediment 
que doni com a resultat un conjunt d’esforços en equilibri 
amb les accions considerades.», i els actuals punts 1 a 5 es 
renumeren com a 2 a 6. Al punt 3 corregit, la referència:

«com a arc: M
Rd

 = N
ad

·r / 2 (5.28)»

es modifica per:

«com a arc amb relació longitud a cantell més gran de 
35 M

Rd
 = E·(t

d

3
 / L

2
)·r/8 (5.28a)

«com a arc amb relació longitud a cantell més petit de 
35 M

Rd
 = (f

d
·t

d
 – f

d
2·L2/·t

d
 ·E)·r/2 (5.28b)

la llegenda de N
ad

 se suprimeix i a la llegenda de r, la 
referència «5.3.4» es modifica per «5.4.4». 

– Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: 
Fàbrica, apartat 5.4.4, al punt 3, la referència: «r = 0,9 t

d
 – d» 

es modifica per: «r = 2/3· (t
d
 - d)», i al punt 4 les fórmu-

les (5.31) i (5.32) es modifiquen per les següents:

N
ad

 = q
d
·L2 / 4·t

d
 (5.31)

 

(5.32)

– Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: 
Fàbrica, apartat 5.6.2.1, la figura 5.12. se substitueix per la 
següent:

– Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: 
Fàbrica, apartat 7.1.4, la referència: «Lligades» es modifica 
per: «Trava de la fàbrica».

– Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: Fàbrica, 
apartat 7.3.2.3, punt 2, s’afegeix al final el següent: «…per 
exemple els mostrats a la norma UNE EN 845-3:2006»

– Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: 
Fàbrica, apartat 7.5.1, el punt 6 queda redactat de la manera 
següent: «Les barres corrugades o grafilades han de tenir 
un diàmetre nominal mínim de 6 mm. Les barres o filfer-
ros de les malles o armadures de filada han de tenir un 
diàmetre nominal mínim de 5 mm. En el cas d’armadures 
elecrosoldades en gelosia, es poden utilitzar, en els ele-
ments transversals de connexió de la gelosia, filferros 
de 4 i 4,5 mm de diàmetre.».

– Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: 
Fàbrica, annex A, punt 1.b) Fàbrica armada, la referència 
«…barres o malles…» es modifica per: «barres, malles o 
armadures de filada…».

– Al document bàsic SE-F Seguretat estructural: 
Fàbrica, annex C, punt 1, la referència: «en què f

m
 no és 

superior a 20 N/mm², ni a 2 f
b
» es modifica per: «en què f

m
 

no és superior a 20 N/mm², ni a 0,75·f
b
» i al punt 3, pri-

mer paràgraf, la referència «f
k 
= K· f

b
0,85» es modifica per: 

«f
k 
= K· f

b
0,65».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
epígraf SI 1-1, el punt 4 queda redactat de la manera 
següent: «Les escales i els ascensors que comuniquin 
sectors d’incendi diferents o bé zones de risc especial 
amb la resta de l’edifici han d’estar compartimentats de 
conformitat amb el que s’estableix al punt 3 anterior. Els 
ascensors han de disposar en cada accés, o bé de por-
tes E 30(1) o bé d’un vestíbul d’independència amb una 
porta EI

2 
30-C5, excepte en zones de risc especial o d’ús 

aparcament, en què s’ha de disposar sempre l’esmentat 
vestíbul. Quan s’opti per disposar en aquest, tant la porta 
EI

2
 30-C5 per accedir-hi, com la porta E 30 d’accés a l’as-

censor, en el sector superior no es necessita cap de les 
mesures esmentades.».

– A l’apartat SI 1-1, taula 1.1, columna dreta, tercer 
guió, la referència: «un únic sector d’incendi, sigui quina 
sigui la seva superfície construïda, sempre que almenys...» 
es modifica per: «un únic sector d’incendi que superi els 
límits de superfície construïda que s’estableixen, sempre 
que almenys...».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 1-1, taula 1.1, grup «Residencial habitatge», la 
referència «Els elements que separen habitatges entre si, 
o aquests de les zones comunes de l’edifici han de ser 
almenys EI 60» es modifica per: «Els elements que sepa-
ren habitatges entre si han de ser almenys EI 60». Al grup 
«Comercial», tercer guió, el primer paràgraf queda redac-
tat de la manera següent: «En centres comercials, cada 
establiment d’ús pública concurrència:», al punt i), la refe-
rència «ús pública concurrència en què es prevegi…» es 
modifica per: «en què es prevegi…», i al punt ii), la refe-
rència «un altre tipus d’activitat…» es modifica per: «des-
tinat a un altre tipus d’activitat…».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 1-1, taula 1.2, a la capçalera de la taula, la refe-
rència: «Sector sota rasant» es modifica per: «Plantes sota 
rasant», i la de: «Sector sobre rasant en edifici…» per: 
«Plantes sobre rasant en edifici…».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 1-2, taula 2.1, grup «En qualsevol edifici o esta-
bliment», la referència: «Sales de màquines d’instal-
lacions de climatització (UTA, climatitzadors i ventila-
dors)» es modifica per: «Sales de màquines d’instal·lacions 
de climatització (segons el Reglament d’instal·lacions tèr-
miques en els edificis, RITE, aprovat pel RD 1027/2007, 
de 20 de juliol, BOE 2007/08/29)». A la línia «Magatzem de 
combustible sòlid per a calefacció», a la columna «Risc 
baix» hi ha de constar «S≤3 m2», i a la columna «Risc 
mitjà», la referència «En tot cas» es canvia per «S>3 m2». 
La referència: «Local de comptadors d’electricitat» es 
modifica per: «Local de comptadors d’electricitat i de qua-
dres generals de distribució». Al final del grup s’afegeix 
una nova línia per a «Sala de grup electrogen», que a la 
columna per a «Risc baix» ha de constar: «En tot cas».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 1-2, taula 2.1, nota (1), la referència: «…aparells 
destinats a la preparació d’aliments.» es modifica per: 
«…aparells directament destinats a la preparació d’ali-
ments i susceptibles de provocar ignició.», i la referència: 
«... amb un sistema automàtic d’extinció. En el capítol...» 
es modifica per: «... amb un sistema automàtic d’extinció, 
encara que fins i tot en aquest cas els és aplicable el que 
s’estableix a la nota (2). En el capítol...». A la nota (4), la refe-



Suplement al núm. 254 Dimarts 23 d’octubre de 2007 11

rència: «Inclou els que comuniquen directament amb 
zones…» es modifica per: «Inclou els que comuniquen 
amb zones…». A la taula 2.2, caselles corresponents a 
«Portes de comunicació amb la resta de l’edifici», per a 
«risc alt», la menció: «2 x EI

2
 30-C5», es canvia per: «2 x EI

2
 

45-C5». La nota (5) queda redactada de la manera següent: 
«Les portes dels locals de risc especial han d’obrir cap a 
l’exterior d’aquests.». 

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 1-3, el punt 2 queda redactat de la manera 
següent: «Es limita a tres plantes i a 10 m el desenvolupa-
ment vertical de les cambres no estanques en què hi hagi 
elements la classe de reacció al foc dels quals no sigui 
B-s3,d2, B

L
-s3,d2 o millor.», i al punt 3, la menció: «…són 

travessats per elements de les instal·lacions, com ara 
cables, canonades, conduccions, conductes de ventilació, 
etc. Per a això…» es modifica per: «…són travessats per 
elements de les instal·lacions, com ara cables, canonades, 
conduccions, conductes de ventilació, etc., excloses les 
penetracions que tinguin una secció de pas no superior 
a 50 cm2. Per a això…». A l’apartat 4, taula 4.1, se supri-
meix la segona línia corresponent a «Aparcaments», i a la 
quarta línia, la menció de «Recintes de risc especial (5)» es 
modifica per: «Aparcaments i recintes de risc especial (5)».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 1-4, taula 4.1, la referència: «Espais ocults no 
estancs: xemeneies de ventilació, falsos sostres, terres 
elevats, etc.» es modifica per: «Espais ocults no estancs: 
xemeneies de ventilació, falsos sostres (excepte els exis-
tents dins dels habitatges) terres elevats, etc.». 

– A la nota (6), la menció: «En espais amb clara confi-
guració vertical (per exemple, xemeneies de ventilació) 
aquesta condició no és aplicable.», es canvia per: «En 
espais amb clara configuració vertical (per exemple, 
xemeneies de ventilació) així com quan el sostre fals està 
constituït per una gelosia, retícula o entramat obert amb 
una funció acústica, decorativa, etc., aquesta condició no 
és aplicable.». 

– A l’apartat SI 1-4, punt 4.a), la referència: «a) Buta-
ques i seients fixos que formin part del projecte:» es modi-
fica per: «a) Butaques i seients fixos que formin part del 
projecte, en cinemes, teatres, auditoris, sales d’actes, 
etc.:».

– Al document abàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 2-1, el punt 2 queda redactat de la manera 
següent: «Amb la finalitat de limitar el risc de propagació 
exterior horitzontal de l’incendi a través de la façana entre 
dos sectors d’incendi, entre una zona de risc especial alt i 
altres zones o cap a una escala protegida o passadís pro-
tegit des d’altres zones, els punts de les seves façanes que 
no siguin almenys EI 60 han d’estar separats la distància 
d en projecció horitzontal que s’indica a continuació, com 
a mínim, en funció de l’angle format pels plans exteriors 
de les façanes esmentades (vegeu figura 1.1). Per a valors 
intermedis de l’angle, la distància d es pot obtenir per 
interpolació lineal.

Quan es tracti d’edificis diferents i adjacents, la façana 
de l’edifici considerat ha de complir el 50% de la distància 
d fins a la bisectriu de l’angle format per les dues  faça-
nes.»

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 2-1, punt 3, la referència: «…entre dos sectors 
d’incendi o entre una zona de risc especial alt i altres zones 
més altes de l’edifici, la façana esmentada…» es modifica 
per: «…entre dos sectors d’incendi, entre una zona de risc 
especial alt i altres zones més altes de l’edifici, o bé cap a 
una escala o passadís protegit des d’altres zones, la façana 
esmentada…». Al punt 4, la referència: «…ha de ser B-s3 
d2 en les façanes l’arrencada de les quals sigui accessible 
al públic, bé des de la rasant exterior o bé des d’una 
coberta, així com en tota façana l’altura de la qual exce-
deixi els 18 m.» es modifica per: «…ha de ser B-s3,d2 fins 
a una altura de 3,5 m com a mínim, en les façanes l’arren-

cada inferior de les quals sigui accessible al públic des de 
la rasant exterior o des d’una coberta, i en tota l’altura de 
la façana quan aquesta excedeixi els 18 m, amb indepen-
dència d’on tingui l’arrencada.».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 2-2, punt 3, la referència: «…acabat exterior de 
les cobertes, incloent-hi la cara superior…» es modifica 
per: «…acabat exterior de les zones de coberta situades a 
menys de 5 m de distància de la projecció vertical de qual-
sevol zona de façana, del mateix edifici o d’un altre, que 
tingui una resistència al foc no inferior a EI 60, inclosa la 
cara superior…», i la referència: «…i qualsevol altre ele-
ment d’il·luminació, ventilació o extracció de fum, han de 
pertànyer a la classe…» es modifica per: «…i qualsevol 
altre element d’il·luminació o ventilació, han de pertànyer 
a la classe…».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
epígraf SI 3 -1.1, la referència: «…i els d’ús docent, resi-
dencial públic, o administratiu…» es modifica per»…i els 
d’ús docent, hospitalari, residencial públic, o administra-
tiu…».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
epígraf SI 3-2, taula 2.1, per a ús previst «Qualsevol», se 
suprimeix «lavabos de planta».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
epígraf SI 3-2, taula 2.1, per a ús previst Comercial, la 
menció: «Plantes diferents de les anteriors» es modifica 
per: «plantes diferents de les anteriors» amb la mateixa 
sagnia que la línia immediatament superior. 

– Així mateix s’hi afegeix, amb la mateixa sagnia que 
«En zones comunes de centres comercials», l’entrada 
següent: «En àrees de venda en què no sigui previsible 
una gran afluència de públic, com ara exposició i venda 
de mobles, de vehicles, etc.», i a la columna dreta el 
valor «5».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 3-3, taula 3.1, se suprimeix la nota (2), i les 
notes (3) i (4) es renumeren com a (2) i (3), respectivament. A 
la fila corresponent a «Plantes o recintes que disposen 
d’una única sortida de planta», hi ha de dir: «Plantes o 
recintes que disposen d’una única sortida de planta o sor-
tida de recinte, respectivament». A la mateixa fila, tercera 
subfila, segon guió, la referència «50 m si es tracta d’una 
planta que té una sortida...» es modifica per: «50 m si es 
tracta d’una planta, fins i tot d’ús aparcament, que té una 
sortida...».

– A la fila corresponent a «Plantes o recintes que dis-
posen de més d’una sortida de planta», hi ha de dir: «Plan-
tes o recintes que disposen de més d’una sortida de planta 
o sortida de recinte, respectivament», i s’hi afegeix una 
tercera subfila, separada mitjançant una línia horitzontal, 
amb el text següent: «Si l’altura d’evacuació de la planta 
és superior a 28 m o si més de 50 persones necessiten 
salvar en sentit ascendent una altura d’evacuació superior 
a 2 m, almenys dues sortides de planta condueixen a dues 
escales diferents.».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 3-4.2, taula 4.1, a la fila corresponent a «Escales 
protegides» s’afegeix una segona línia amb el text «Pas-
sadissos protegits» a la primera columna i amb la fórmula 
«P ≤ 3S + 200A (9)» a la segona columna. A la mateixa 
taula, la menció: «S = Superfície útil del recinte de l’escala 
protegida en el conjunt de les plantes de les quals prove-
nen les P persones. Inclou la superfície dels trams, dels 
replans i dels altiplans intermedis).» es modifica per: «S = 
Superfície útil del recinte, o bé de l’escala protegida en el 
conjunt de les plantes de les quals provenen les P perso-
nes, incloent-hi la superfície dels trams, dels replans 
i plans de l’escala intermedis, o bé del passadís protegit». 
A la mateixa taula, la nota (1) queda redactada de la manera 
següent: «L’amplada de càlcul d’una porta de sortida del 
recinte d’una escala protegida a la planta de sortida de 
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l’edifici ha de ser almenys igual al 80% de l’amplada de 
càlcul de l’escala.».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 3-5, taula 5.1, nota (1), la menció: «Les escales 
que serveixin per a diversos usos han de complir en totes 
les plantes les condicions més restrictives de les corres-
ponents a cadascun dels usos.» es modifica per: «Les 
escales han de complir, en totes les plantes dels seus 
trams per a evacuació descendent i en totes les dels seus 
trams per a evacuació ascendent, les condicions més res-
trictives de les corresponents als usos als quals serveixin 
en cada tram.». La nota (2) queda redactada de la manera 
següent: «Les escales que comuniquin sectors d’incendi 
diferents però l’altura d’evacuació de les quals no exce-
deixi l’admesa per a les escales no protegides, no cal que 
compleixin les condicions de les escales protegides, sinó 
únicament que estiguin compartimentades de forma que 
a través d’aquestes es mantingui la compartimentació 
exigible entre sectors d’incendi, i és admissible l’opció 
d’incorporar l’àmbit de la mateixa escala a un dels sectors 
als quals serveix.».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 3-6, punt 1, s’afegeix al final la frase següent: 
«Les condicions anteriors no són aplicables si es tracta de 
portes automàtiques.». 

– Al punt 2, la referència: «…així com els de barra 
horitzontal d’empenta o de lliscament de conformitat amb 
la norma UNE EN 1125:2003 VC1, en cas contrari.» es 
modifica per: «…així com, en cas contrari i per a portes 
amb obertura en el sentit de l’evacuació de conformitat 
amb el punt 3 següent, els de barra horitzontal d’empenta 
o de lliscament conforme a la norma UNE EN 1125:2003 
VC1.». I al punt 4, la referència: «14 kg» es modifica per: 
«140 N». 

– A l’apartat SI 3-7, al punt 1, la referència: «…senyals 
de sortida, d’ús habitual o d’emergència, definits…» es 
modifica per: «…senyals d’evacuació definits…» i se 
suprimeix el punt 1.g). S’hi afegeix un punt 2 amb el text 
següent: «2. Els senyals han de ser visibles fins i tot en cas 
de fallada en el subministrament en l’enllumenat normal. 
Quan siguin fotoluminiscents, les seves característiques 
d’emissió lluminosa han de complir el que estableix la 
norma UNE 23035-4:2003».

– A l’apartat SI 3-8, al punt 1, apartat a), la referència: 
«Aparcaments que no tinguin...» es modifica per: «Zones 
d’ús aparcament que no tinguin...».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, al 
títol de la secció SI 4, la referència: «Secció SI 4 Detecció, 
control i extinció de l’incendi» es modifica per: «Secció 4 
Instal·lacions de protecció contra incendis». 

– A la taula 1.1, a la línia corresponent a «Extintors 
portàtils», la menció: «Cada 15 m de recorregut…» es 
modifica per: «A 15 m de recorregut…».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 4-1, taula 1.1, per a ús «Comercial», línies «Instal-
lació automàtica d’extinció», la referència «…superior a 
500 MJ/m2 (aproximadament 120 Mcal/m2) i en els recin-
tes…» es modifica per: «… superior a 500 MJ/m2 i en els 
recintes…».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 4-1, taula 1.1, a la nota (4), s’afegeix al final: «Els 
hidrants que s’instal·lin poden estar connectats a la xarxa 
pública de subministrament d’aigua.», i a la nota (5), la 
referència: «…aparells destinats a la preparació d’ali-
ments.» es modifica per: «…aparells directament desti-
nats a la preparació d’aliments i susceptibles de provocar 
ignició».

– A l’apartat SI 4-2, punt 1, la referència: «…boques 
d’incendi, polsadors manuals…» es modifica per: 
«…boques d’incendi, hidrants exteriors, polsadors manu-
als…», i al punt 2, la de: «UNE 23035-4:1999» es canvia 
per: «UNE 23035-4:2003».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 5-1.1, punt 1, la referència: «Els vials d’aproxi-
mació als espais de maniobra…» es canvia per: «Els vials 
d’aproximació dels vehicles de bombers als espais de 
maniobra…». 

– A l’apartat SI 5-1.2, punt 1, la referència: «…han de 
disposar d’un espai de maniobra que compleixi…» es 
modifica per: «…han de disposar d’un espai de maniobra 
per als bombers que compleixi…», i la referència «... en 
què estiguin situats els accessos principals:» es modifica 
per: «... en què estiguin situats els accessos, o bé a l’inte-
rior de l’edifici, o bé a l’espai obert interior en què es tro-
bin aquells:». 

– Al punt 1.c), la referència: «…separació màxima del 
vehicle a l’edifici (des del pla de la façana fins a l’eix de la 
via)» es modifica per: «…separació màxima del vehicle de 
bombers a la façana de l’edifici»; al punt d) la referència 
«... fins a qualsevol accés principal a l’edifici» es modifica 
per «... fins als accessos a l’edifici necessaris per poder 
arribar fins a totes les seves zones», i al punt 1.f), la de: 
«10 t» es modifica per: «100 kN (10 t)».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat SI 6-4, el punt 2 se substitueix pel text següent: 
«Les estructures que sustenten elements tèxtils de coberta 
integrats en edificis, com ara carpes, han de ser R 30, 
excepte quan, a més de ser classe M2 de conformitat amb 
UNE 23727:1990 segons el que estableix el capítol 4 de la 
secció 1 d’aquest DB, el certificat d’assaig acrediti la per-
foració de l’element, cas en què no necessiten complir 
cap exigència de resistència al foc.».

– A l’apartat SI 6-5, punt 3, la referència: «…al docu-
ment bàsic DB-ES, apartats 3.4.2 i 3.5.2.4», es canvia per: 
«…al document bàsic DB-ES, apartat 4.2.2», i al punt 5, 
fórmula (5.3), la menció: «Y

G
» i «Y

Q,1
» es modifica per: «

G
» 

i «
Q,1

», respectivament.
– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 

annex SI A, Terminologia, a l’apartat «Escala oberta a l’ex-
terior», la referència: «…un cercle inscrit de 15 m de dià-
metre.» es modifica per: «…un cercle inscrit d’h/3 m de 
diàmetre, on h és l’altura del pati.». 

– A l’apartat «Escala especialment protegida», la refe-
rència: «…no és necessària, ni quan es tracti d’una escala 
oberta a l’exterior ni a la planta de sortida de l’edifici, quan 
l’escala comuniqui amb un sector de risc mínim.» es modi-
fica per: «…no és necessària quan es tracti d’una escala 
oberta a l’exterior, ni a la planta de sortida de l’edifici, quan 
es tracti d’una escala per a evacuació ascendent, i en la dita 
planta l’escala pot no tenir compartimentació.»

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
annex SI A, Terminologia, a l’apartat «Escala protegida», 
punt 1, la referència: «A la planta de sortida de l’edifici 
l’escala pot estar mancada de compartimentació quan 
comuniqui amb un sector de risc mínim» es modifica per: 
«A la planta de sortida de l’edifici les escales protegides o 
especialment protegides per a evacuació ascendent poden 
no tenir compartimentació. Les previstes per a evacuació 
descendent poden no tenir compartimentació quan sigui 
un sector de risc mínim». 

– Al punt 3, la referència «…en aquest cas, la longitud 
esmentada ha de ser la que, amb caràcter general…» es 
modifica per: «…en aquest cas el límit esmentat és el que, 
amb caràcter general…».

– Al punt 4.b), la referència: «Ventilació mitjançant 
conductes…» es modifica per: «Ventilació mitjançant dos 
conductes…».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
annex SI A, Terminologia, a l’apartat «Origen d’evacuació», 
la referència: «…exceptuant l’interior dels habitatges, 
i també de tot el recinte, o de diversos comunicats entre 
si…» es modifica per: «…exceptuant els de l’interior dels 
habitatges i els de qualsevol recinte o conjunt d’aquests 
comunicats entre si…», i la referència: «Els punts ocupa-
bles dels locals de risc especial i de les zones d’ocupació 
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nul·la es consideren origen d’evacuació i han de com-
plir…» es modifica per: «Els punts ocupables de tots els 
locals de risc especial i els de les zones d’ocupació nul·la 
la superfície dels quals excedeixi els 50 m2 es consideren 
origen d’evacuació i han de complir…».

– A l’apartat «Passadís protegit», a l’últim paràgraf, la 
referència: «... o bé fins a un punt situat a 15 m d’una sor-
tida d’edifici, com a màxim.» es modifica per: «... o bé fins 
a una sortida d’edifici.»

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
annex SI A, Terminologia, a l’apartat «Recorregut d’evacua-
ció», el tercer paràgraf se substitueix pel text següent: «Els 
recorreguts que tinguin l’origen en zones habitables o 
d’ús aparcament no poden travessar les zones de risc 
especial definides a SI 1.2. Els recorreguts des de zones 

habitables sí que poden travessar les d’ús aparcament 
quan siguin recorreguts alternatius a d’altres no afectats 
per aquesta circumstància.».

– Al cinquè paràgraf, la referència: «…ús comercial la 
superfície construïda dels quals excedeixi els 400 m2…» es 
modifica per: «…ús comercial la superfície construïda dels 
quals destinada al públic excedeixi els 400 m2…».

– El vuitè paràgraf i la taula posterior se substituei-
xen pel següent: «Excepte en el cas dels aparcaments, 
de les zones d’ocupació nul·la i de les zones ocupades 
únicament per personal de manteniment o de control de 
serveis, no es consideren vàlids els recorreguts d’evacu-
ació que necessitin salvar, en sentit ascendent, una altura 
més gran que la que s’indica a la taula que s’inclou a 
continuació:

Ús previst i zona

Màxima altura salvada

Fins a una sortida
de planta

Fins a l’espai exterior 
segur

En general, exceptuant els casos que s’indiquen a continuació 4 m 6 m

Hospitalari, en zones d’hospitalització o tractament intensiu
Docent, escola infantil o ensenyament primari 1 m (1) 2 m (1)

(1) No es limita en zones de tractament intensiu amb radioteràpia.

– A l’apartat «Recorreguts d’evacuació alternatius», 
la referència: «…elements constructius que siguin EI-30 
(RF-30)…» es modifica per: «…elements constructius que 
siguin EI 30…».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
annex SI A, Terminologia, a l’apartat «Sortida de planta», 
punt 1, la referència: «Tanmateix, quan la planta estigui 
comunicada amb altres per buits diferents dels de les 
escales, l’arrencada d’escala...» es modifica per: «Tanma-
teix, quan en el sector que conté l’escala la planta estigui 
comunicada amb altres per buits diferents dels de les 
escales, l’arrencada de l’escala ...», i al punt 2, la referèn-
cia: «Una porta d’accés a una escala protegida, a un pas-
sadís protegit...» es modifica per: «Una porta d’accés a 
una escala compartimentada com els sectors d’incendi, a 
una escala protegida, a un passadís protegit...». 

– A l’apartat «Sortida d’emergència», la referència: 
«Sortida de planta o d’edifici prevista per…» es modifica 
per: «Sortida de planta, d’edifici o de recinte prevista 
per…». 

– A l’apartat «Sector d’incendi» s’afegeix al final: «Els 
locals de risc especial no es consideren sectors d’in-
cendi».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
annex SI A, Terminologia, a l’apartat «Sistema de detecció 
d’incendis», la referència: «Sistema manuals d’alarma…» 
es modifica per: «Sistema manual d’alarma…». 

– A l’apartat «Sistema de pressió diferencial», la refe-
rència «EN 12101-6:2005» es modifica per: «UNE EN 12101-
6:2006». A l’apartat «Superfície útil», la menció: «…almenys 
el 75% de la seva superfície construïda» es modifica per: 
«…almenys el 75% de la superfície construïda de les zones 
esmentades».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
annex SI A, Terminologia, a l’apartat «Vestíbul d’indepen-
dència», el primer paràgraf queda redactat de la manera 
següent: «Recinte d’ús exclusiu per a circulació situat entre 
dos o més recintes o zones amb la finalitat d’aportar més 
garantia de compartimentació contra incendis i que única-
ment pot comunicar amb els recintes o zones a independit-

zar, amb lavabos de planta i amb ascensors. Han de com-
plir les condicions següents». El primer guió queda redactat 
de la manera següent: «Les seves parets han de ser EI 120. 
Les seves portes de pas entre els recintes o zones a inde-
penditzar han de tenir la quarta part de la resistència al foc 
exigible a l’element compartimentador que separa aquests 
recintes i almenys EI

2
 30-C5.». 

– El segon guió queda redactat de la manera següent: 
«Els vestíbuls d’independència de les escales especialment 
protegides han d’estar ventilats conforme a alguna de les 
alternatives establertes per a aquestes escales». El tercer 
guió queda redactat de la manera següent: «Els que servei-
xin a un o a diversos locals de risc especial, segons el que 
estableix l’apartat 2 de la secció SI 2, no es poden utilitzar 
en els recorreguts d’evacuació de zones habitables.».

– A l’apartat «Zona d’ocupació nul·la», la referència: 
«…determinats magatzems i arxius, lavabos de planta, 
trasters d’habitatges, etc.» es modifica per: «…determinats 
magatzems i arxius, trasters d’habitatges, etc.».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
annex SI B, taula B.3, columna «Activitat», la referència: 
«Comercial, garatge, hospitalari.» es modifica per: «Comer-
cial, aparcament, hospitalari, pública concurrència.». A la 
taula B.5, on diu: «Garatges sota altres usos», ha de dir: 
«Aparcaments sota altres usos».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
annex SI B, apartat B.5, la crida a la nota a peu de pàgina (1) 
que figura al final del punt 3 passa al títol de l’apartat. Al 
text de l’esmentada nota a peu de pàgina s’hi afegeix el 
següent: «També s’aporten valors de potencial calorífic 
corresponent a diferents materials i substàncies». 

– A la taula B.6, la referència: «Càrregues de foc carac-
terístiques segons l’ús previst» es modifica per: «Valors 
de densitat de càrrega de foc variable característica segons 
l’ús previst»; a la línia corresponent a «Comercial», se 
suprimeix la nota a peu de taula (1), i a la columna esquerra, 
la menció: «Garatge» es modifica per: «Aparcament».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, el 
títol de l’apartat C.2.3.4, «Forjats bidireccionals amb cas-
setons recuperables» es modifica per: «Forjats bidirecci-
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onals», i al punt 1 del dit apartat s’afegeix al final el parà-
graf següent: «Si els forjats disposen d’elements 
d’entrebigat ceràmics o de formigó i revestiment infe-
rior, per a resistència al foc R 120 o inferior n’hi ha prou 
que es compleixi el que estableix el punt 1 de l’apar-
tat C.2.3.5.».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
apartat C.2.3.4, punt 2, s’hi elimina la referència «(vegeu 
EHE 2.2.4.2.)», i l’apartat C.2.4, punt 2, queda redactat de la 
manera següent: «Els revestiments amb morter de guix es 
poden considerar gruixos addicionals de formigó equiva-
lents a 1,8 vegades el seu gruix real. Quan estiguin apli-
cats en sostres, per a valors no superiors a R 120 es reco-
mana que la seva posada en obra es realitzi per projecció, 
i per a valors superiors a R 120 la seva aportació només es 
pot justificar mitjançant assaig.».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
annex SI C, apartat C.3.1, taula C.6, la referència «Resis-
tència a foc normalitzat» es modifica per: «Resistència al 
foc», i a les columnes «R 180» i «R 240», les dimensions 
mínimes «180» i «200» se substitueixen per «200» i 
«280», respectivament. A l’apartat C.3.3, taula C.7, se 
suprimeixen les dues primeres línies corresponents a 
«Formigó».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
annex SI D, apartat D.2.2, taula D.2, queda suprimida la 
segona línia corresponent a «k E = E

s,
/ E

s
». A l’apartat D.2.3, 

punt 2, fórmula (D.3), la menció «
m
» es modifica 

per « s».

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendi, 
annex SI D, apartat D.2.3, la fórmula (D.4) i la seva lle-
genda queden escrites de la manera següent:

tg,
/10ts,tg,

ss

m
p

ts, 1)(e-t
/3)+(1

)(
cd

V
A

=     amb  s,t ≥ 0 

 
en què:

V
A

c
dc

= m

ss

pp

en què:

A
m
/V està definit a l’apartat D.2.3;

D està definit a l’apartat D.2.1;
g,t 

és la temperatura del gas en l’instant t;
s,t 

és la temperatura de l’acer en l’instant t;
p 

és la conductivitat tèrmica del material de revesti-
ment, [W/mK];

c
p 
és la

 
calor específica del revestiment, [J/kgK];

c
s 
és la

 
calor específica de l’acer, [J/kgK];

p 
és la

 
densitat del revestiment, [kg/m3];

s 
està

 
definit a D.2.3.

– Al document bàsic SI Seguretat en cas d’incendis, 
annex SI F, les taules F.1 i F.2 se substitueixen per les 
següents:

Taula F.1. Resistència al foc de murs i envans de fàbrica de maó ceràmic o silicocalcari

Tipus de revestiment

Gruix e de la fàbrica en mm

Amb maó buit
40≤e<80 80≤e<110 e≥110

Amb maó massís o perforat
 110≤e<200 e≥200

Amb blocs d’argila 
alleugerida

140≤e<240 e≥240

Sense 
revestir

(1) (1) (1) REI-120 REI-240 (1) (1)

Arrebossat
Per la cara exposada (1) EI-60 EI-90 EI-180 REI-240 EI-180 EI-240

Per les dues cares EI-30 EI-90 EI-120 REI-180 REI-240 REI-180 REI-240

Guarnit

Per la cara exposada EI-60 EI-120 EI-180 EI-240  REI-240 EI-240 EI-240

Per les dues cares EI-90 EI-180 EI-240 EI-240 REI-240
EI-240
RE-240
REI-180

 REI-240

(1) No és usual

Taula F.2. Resistència al foc de murs i envans de fàbrica de blocs de formigó

Tipus de 
cambra

Tipus
d’àrid

Tipus de
revestiment Gruix nominal en mm Resistència al foc

Simple Silici Sense revestir 100
150
200

EI-15
REI-60
REI-120

Calcari Sense revestir 100
150
200

EI-60
REI-90

 REI-180 

Volcànic Sense revestir 120
200

EI-120
REI-180 

Guarnit per les dues cares 90 EI-180

Guarnit per la cara exposada (arrebossat per la cara 
exterior)

120
200

EI-180
 REI-240 

Doble Argila 
expandida

Sense revestir
Guarnit per les dues cares

150
150

EI-180
RE-240 / REI-180
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– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, Introducció, 
apartat I Objecte, text en requadre, article 12, punt 1, la 
referència: «…que els usuaris pateixin danys immediats 
durant l’ús previst dels edificis…» se substitueix per: «…
que els usuaris d’un edifici pateixin danys immediats 
durant l’ús previst d’aquest…».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 
1-2 Discontinuïtats en el paviment, punt 3, l’apartat c) queda 
redactat de la manera següent: «als accessos i a les sorti-
des dels edificis»; l’apartat d) queda suprimit i l’apartat e) 
passa a ser d). Se suprimeixen la figura 2.1 i l’apartat 4.

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 
1-3.2.1, punt 1, primer paràgraf, la referència: «…en què el 
passamà ha de tenir una altura de…» es modifica per: 
«…en què la barrera ha de tenir una altura de…». 

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 
3-2.3, el punt 1 queda redactat de la manera següent: «En 
qualsevol zona dels edificis d’ús residencial habitatge o 
d’escoles infantils, així com les zones de públic dels esta-
bliments d’ús comercial o d’ús pública concurrència, les 
barreres de protecció, incloses les de les escales i rampes, 
han d’estar dissenyades de forma que:»

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 
1-4.1, s’hi afegeix un punt 4 amb el text següent: «Han de 
disposar de barana als costats oberts».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 
1-4.2.1, punt 1, la referència: «…com a mínim, i la contra-
petja, 130 mm...» se substitueix per: «...com a mínim. En 
trams rectes o corbs la contrapetja ha de fer 130 mm…».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 
1-4.2.2, punt 3, segon paràgraf, se suprimeix la referència: 
«En els trams corbs [...] dels costats de l’escala.».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 
1-4.2.3, punt 4, la referència: «…una profunditat de 800 mm…» 
se substitueix per: «…una profunditat de 80 mm…».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 
1-4.3.1, punt 1.b), la referència: «…circulació de persones, 
el pendent de les quals ha de ser, com a màxim, del 18%.», 
se substitueix per: «…circulació de persones, exceptua-
des les discapacitades, el pendent de les quals ha de ser, 
com a màxim, del 16%.». 

– A l’apartat SU 1-4.3.2, punt 1, la referència: «…en 
aquest cas, la longitud del tram ha de ser de 9 m, com a 
màxim.» se substitueix per: «…en aquest cas, la longitud 
del tram ha de ser de 9 m, com a màxim, així com en les 
d’aparcaments previstes per a circulació de vehicles i de 
persones, en què no es limita la longitud dels trams.».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 
1-4.4, punt 1, la referència: «…han de tenir esglaons amb 
dimensions constants d’estesa i contrapetja. El pis de les 
files d’espectadors ha de permetre l’accés al mateix nivell 
que l’estesa corresponent del passadís escalonat», se 
substitueix per: «…han de tenir esglaons amb una dimen-
sió constant de contrapetja. Les esteses poden tenir dues 
dimensions que es repeteixin en esglaons alternatius, 
amb la finalitat de permetre l’accés a nivell a les files d’es-
pectadors».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 1-5, 
el punt 1 queda redactat de la manera següent: «Els envi-
draments dels edificis amb vidre transparent han de com-
plir les condicions que s’indiquen a continuació, excepte 
quan siguin practicables o fàcilment desmuntables, per 
permetre’n la neteja des de l’interior, o bé quan estigui pre-
vista la seva neteja des de l’exterior, conforme al punt 2:».

– A l’apartat 1.a), la referència: «…tota la superfície de 
l’envidrament, tant interior com exterior, s’ha de trobar 
compresa…» es modifica per: «…tota la superfície exte-
rior de l’envidrament s’ha de trobar compresa…».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 2-1.1, 
punt 3, la referència: «…les parets no han de tenir elements 
sortints que volin més de 150 mm a la zona d’altura com-
presa entre 1.000 mm i 2.200 mm mesurada a partir del 
terra.» es modifica per: «…les parets no han de tenir elements 

sortints que no arrenquin de terra, que volin més de 150 mm 
a la zona d’altura compresa entre 150 mm i 2.200 mm mesu-
rada a partir del terra i que presentin risc d’impacte». A l’apar-
tat SU 2-1.2, punt 1, s’afegeix al final el text següent: «En 
passadissos l’amplada dels quals excedeixi els 2,50 m, l’es-
combrada de les fulles de les portes no ha d’envair l’amplada 
determinada, en funció de les condicions d’evacuació, con-
forme a l’apartat 4 de la secció SI 3 del DB SI.».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 
2-1.3, punt 1, apartat c), la referència: «...o ha de tenir un 
trencament de forma segura.» es modifica per: «...o ha de 
tenir un trencament de forma segura segons la norma 
UNE EN 12600:2003.».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 
2-1.4, punt 1, la referència: «Les grans superfícies envidri-
ades que es puguin confondre amb portes o obertures 
han d’estar proveïdes…» es modifica per: «Les grans 
superfícies envidriades que es puguin confondre amb 
portes o obertures (cosa que exclou l’interior d’habitat-
ges) han d’estar proveïdes…».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 4.1, 
punt 2, la referència «…en què l’activitat es du a terme 
amb un nivell baix d’il·luminació s’ha de disposar una 
il·luminació d’abalisament…» es modifica per: «…en què 
l’activitat es dugui a terme amb un nivell baix d’il-
luminació, com és el cas dels cines, teatres, auditoris, dis-
coteques, etc., s’ha de disposar una il·luminació d’abali-
sament…». A l’apartat SU 4-2.1, punt 1, la referència: «b) 
qualsevol recorregut d’evacuació, tal com es defineixen a 
l’annex A del DB SI;» es modifica per: «b) els recorreguts 
des de qualsevol origen d’evacuació fins a l’espai exterior 
segur, definits a l’annex A del DB SI;».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 
6-1.3, la referència: «L’andana o platja que circumda el vas 
ha de complir el que estableix l’apartat 1 de la secció SU 1, 
ha de tenir una amplada…» es modifica per: «El terra de 
l’andana o platja que circumda el vas ha de ser de classe 3 
conforme al que estableix l’apartat 1 de la secció SU 1, ha 
de tenir una amplada de…».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 7.2, 
punt 3, la referència: «Hi ha d’haver almenys un accés de 
vianants independent. Perquè un accés de vianants contigu 
al vial per a vehicles es pugui considerar com a independent 
ha de complir les condicions següents:» es modifica per: 
«Els accessos i sortides de l’aparcament per a vianants han 
de ser independents de les portes motoritzades per a vehi-
cles. Quan siguin contigus a aquestes o bé quan els recorre-
guts cap a les sortides transcorrin per una rampa per a vehi-
cles han de complir les condicions següents:».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 8-1, 
el punt 1 queda redactat de la manera següent: «És neces-
sària la instal·lació d’un sistema de protecció contra el 
llamp, en els termes que s’estableixen a l’apartat 2, quan 
la freqüència esperada d’impactes N

e
 sigui superior al risc 

admissible N
a
.».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, apartat SU 8- 2, 
el punt 1 queda redactat de la manera següent: «L’eficàcia 
E requerida per a una instal·lació de protecció contra el 
llamp es determina mitjançant la fórmula següent:

e

a

N
N

1E

– A la taula 2.1, a l’última línia de la columna «Eficièn-
cia requerida» s’hi afegeix una crida a nota (1), i al peu de 
la taula, el text següent per a la nota: «(1) Dins d’aquests 
límits d’eficiència requerida, la instal·lació de protecció 
contra el llamp no és obligatòria.»

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, annex SU A, 
Terminologia, la definició de «Luminància, L» queda redac-
tada de la manera següent: «Luminància L en un punt 
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d’una superfície en una direcció donada és el quocient de 
la intensitat lluminosa d’un element d’aquesta superfície 
per l’àrea de la projecció ortogonal d’aquest element 
sobre un pla perpendicular a l’esmentada direcció. L es 
mesura en cd/m2.».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, annex SU A, 
Terminologia, la definició de Trencament de forma segura» 
se suprimeix.

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, Annex SU A 
Terminologia, definició d’»Ús restringit», la referència: 
«…inclòs l’interior dels habitatges.» es modifica per: «…
inclòs l’interior dels habitatges, però excloses les zones 
comunes dels edificis d’habitatges.».

– Al document bàsic SU Seguretat d’ús, annex B, 
apartat B.1.1.1, el punt 2 es numera com a 1 i la menció: 
«El disseny de la instal·lació s’ha de fer de manera que 
l’edifici quedi dins del volum protegit…» es modifica per: 
«El disseny de la instal·lació s’ha de fer de manera que, en 
funció del nivell de protecció requerit, l’edifici quedi dins 
del volum protegit…».

Disposició final tercera. Títol competencial. 

Aquest Reial decret té caràcter bàsic i es dicta a l’em-
para de les competències que s’atribueixen a l’Estat en els 
articles 149.1.16a, 23a i 25a de la Constitució espanyola, 
en matèria de bases i coordinació nacional de la sanitat, 
protecció del medi ambient i bases del règim miner i ener-
gètic, respectivament.

Disposició final quarta. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial d’Estat». 

Madrid, 19 d’octubre de 2007.

JUAN CARLOS R.

 La ministra d’Habitatge,

CARME CHACÓN PIQUERAS

(Aquest Reial decret s’inclou tenint en compte la Correcció d’errors 
publicada al «BOE» 304, de 20-12-2007.)
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